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ATIENZIONE 
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AVVERTENZA 
Ques!'impianto eo ad usa esclusivamente PROFESSIONALE. 

AJI'IMPIEGO e MANUTENZIONE va adlblto soltanto jJ personale che abbJa LETTa a CAPITO /e informaz[onllMPORTANTI relative alIa 
SICUREZZA DELLE PERSONE e del MATERIALE riportate in questa Manuale e rteillbrenl del VARI COMPONENTI del sistema 

VOCABOLARIO 
Si consiglia dl leggers attentamente e dl ben comprendere c/ascuno del 
seguenti vocaboli prima dl continuare ta laltura del manuale. 
A WERTENZA: Awerte "utenle che deve evitar8 0 correggere una sllua-
zione che potrebbe provocare leslonl e infortunL 

ATTENZIONE: AWerte I'ulenta che dave evitare 0 correggere una sltua-
zione che po!rebba danneggiare 0 distruggere j{ materlale. 
OSSERVAZlONE: mette In risalto prOCedure essenzlall 0 Informazlonl 
complementarl. 

RISCHIO D'INFORTUNIO PER INIEZIONE 
SICUREZZA GENERALE 
In quest'implanto II prodOtto clrcola ad aitissima presslone. Gli spruzzi 
fuoriuscenU daJJa plstola, Ie perdita 0 la (anura dl componenti possono essere 
causa dl pel"latrazJone sotto I'epldermlde del prodouo a Pf9sslone cha, 
Intrcducendcsl neX CCl'PO, provoca gravi lesion!, con pericolo dl amputazlone. 
Proiezlonl a schlzzi di prodolto negll occhl possono generare anche seri 
inconvenienti. 
NON rlvolgere MAlia plstola verso persone, ne verso sa stesso. 
Non mettere MAlia mano 0 Ie dim nell'ugello. 
NON provare MAl a recuperare Ja vemice durante II lavagglo. Questo 
sislema NON E' PNEUMATICO. 

PROCEDURA 0\ DECOMPRESSIONE 
Per ridurre il rischio dl lesioni gravl, anche da spruzzl di prOdoltO, 0 di I~sionl 
indolte da partlcolari In movlmento 0 dl chac eletlrici, altenersl aile seguenll 
Istruzionl per I'auesto del sistema, per iI montaggio, la pullzla 0 durante II 
cambia deJl'ugelio e la fine delle aperazloni di spruzzatura. 
1. Bloccare II grilleno 
2. lnterrompera gll arrlvl dell'oliO a pressiona a poi la nnaa dl ritorno. 

Fermare it Gruppo Idraulico dl potenza. 
3, Sbloccare la sicurezza del grillaUo 
4. Mantenera energlca.mente una parte meta\\ica della plstola contro la 

parele metalJJcadi un secchlo dl raecalta del prodolto. Usare solo secchi 
meEallicl vafidamante coJ!egati alia terra. E'Jitare d I mettere cartonl 0 carla 
dl prolezlone sui suolo in quanto possono escludere II coJlegamenlo alia 
terra. 

SICUREZZA DELLA PISTOLA 
Non bisogna mal alterare 0 eliminate particolarl dell'attrezzatura ed in 
panlCOlat modo detla pislc1a. 
Controllare prima dl egni Implego ene U sis lema di sicurezza e della plstola 
siano in perfetto stalO dl funzlonamento. 
SICUAA DEL GRILLETTO 
Nell'interrOmpere la spruzzatura, ClOche se momentaneamente, Inserire 
sempre la sicura del grUletto, di modo che la plstola non possa funzionare. 
L'omesso Inserlmento della sicura potrebbe far scattare Improwlsamenle II 
grilleno, soprattuttO se la plstola sc'!'vola a terra. 
Per tagllere la sicura splngere iI bloccaggio assialmente e farlo ruotare dl 90 
gradi. 
OIFFUSORE 
II diffusoredel1apistola spezzall getto e rlduce iI rischio di lniezlone se l'ugello 
non e a posta. Per controUare II funzionamento del diffusore osservare la 

OsseNare SEMPRE la procedura dl decompresslone sotto riportata nel 
pulire 0 smontare I'ugello 0 nell'esegulre Ie operazionl dl manutenzione di una 
parte delJ'attrezzalura. 
NON pr()\lare MA.l a Interrompeteo devlare Ie perdita con la mano 0 allrs patti 
del carpa. 
Contmllare eM i sistemi dl sicurezza deil'implamo funzlonlno valldamente 
prima dl ognl Imp!ego. 
Contrellars che I slsteml dl slcurezza propri aUa plstola funzionlno corretta-
mente prima dl agnl uso. Non togllere Me a1terare nessun particolare 
dell'attrezzatura onde evitare un cattivo twnzlonamento oltre aI rischlo di 
InforlUnlo. 

5. Alienare la plstola per spurgare it prodolto. 
6. Sloccare di nuova II grHleno 
7. Aprlre la valvala dl spurgo della pompae sistemare un secchlo metaillco, 

con collegamento alia terra, sottoi[ rUbineno, per iI recupero del proclono. 
8. Lasciare la valvoladl spurgo della pompa aperta fino all'ulteriore Impiego 

da\lapompa. 
Se sl rltlene che I'ugella 0 II tubo siano complalameme otturatl 0 che Ja 
pressione non sia slata completamem& ellminata avendo OSS&Nato Ja 
proceducad\ GU\ sopra slI\lare MOLTa LENTAMENTE I'anella di (itegno 
dell'otturatore dell'arla 0 II raccordo del tubo Hess/bile, per ellmlnare lenta-
mente la presslone. SVltare pol completamente e pullre J'ugello 0 iI flessJbile. 
IMPORT ANTE:: Se la pompa rlsulta montata su un Circulating non 'Janno 
eseguite Ie operazionl 1, 4, 5 e 6. 

Procedura dl Decompresslone e togliere poi j'ugello, 
Regolare la presslone della pompa sui valore plu basso possibile. 
Puntare la plstola In un secchlo meraUlec appogglato a terra. Tagllere la 
slcurezza della plstola ed azionare II grilletto, Lo spruzzo de'Je essere 
lnstabile e vorticoso. Sa la fuorlusdta e regolare sostltulre immediatamente 
II diffusore. 
SICUREZZA OEll'UClEllO 
Bisogna fare molta anenzJone durante la pulizla 0 la sostituzlone dell'ugello. 
Sa j'ugello sl ottura durante IIlavoro, Inserlre Immediatamente II grilleno. 
OsseNare SEMPRE la procedura dl decompressione, smontare poi I'ugello 
per pulirlo. 
NON asclugare MAl II prodonocne dovesse trovarsi suI foro dell'ugello prima 
deU'awenuta completa ellmlnazione della pressione e dell'inserimento della 
slcura. 

SICUREZZA 
PERICOLO DERIVANTE DALL'ERRATO IMPIEGO DEL MATERIALE 
Qualslasl errata Implego dell'impianlO 0 del relati'Jl accessorl, come sovra· 
pressione, alleraz\one del panlcolari, incompatib\l\ta chimlca, usa di peni 
usuratl 0 deteriorati, pub generare la rcttura dl un elemento e causare 
inlezJonl dl prodotto 0 altre lesionl gravi, incandl 0 dannl al materiale 
circostante. 
Non alterare MAl nessun particolare deU'lmplanto. Una modlfica e causa dl 
catt/vo funzionamento. 
VERIFICARE regolarmente i componentl del materiale di poillerizzazione, 
rlparare 0 sostltuke I pezzl danneggiatl 0 usurati. 
PRESSIONE. Riferirsi aile Caratterlstlche Tecniche deJ materlale riportale 
alia fine de! Manuale. 
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Verificare che TUTTI I COMPONENTI DEL SISTEMA presentino prestazlo-
nl dl PRESSIDNl At.MENO UGUALI A QUELLE DELLA POMPA. 
Non provare MAl e In nessun modo a far funzlonare I componentJ del sistema 
ad una presslone superiore a quella Indlc:ata nei rispetti'Ji Manuall. 
Non usare MAll'anrezzatura per un usodlversoda queUo per iI quale e stata 
progertata. 
FARSI PRECISAAE dal fomitore che I PRODOTTI Implegatl siano compa-
tlblll pet In contatto con i materiall componenti !'atlrezzatura. Consultara la 
Usta del MATERIALI A CONTATTO CON IL PRODOTTO alia fine del 
Manuale Tecnlco dl ogni attrezzatura. 



RISCHI 01 INCENOIO 

RISCHI DIINCENDIO 0 DI ESPLOSIONE 

II passagglo del prodono a grand'" veJoclta. nelia pompa e nel tuba flesslbJle 
genera elettricitistaticacan poss!bila tormazionedl sclntille. Questa sclntille 
possono dar fuaco aJ vapor! del solvente ed at prodotta dlstrlbuito, al 
pulv\scolo e ad aUI& sostan2& Infiammabill, a presclndere sa \1 lavolo\lenga 
esegulto a1I'lnterno 0 all'esterno. e provocare Incend! 0 un'espiosionl con 
posslblli Infortunl 0 danni materlall 9ravl. 

COLLEGAMENTO ALLA TERRA 
Per evltare I rischl derivantl daJl'elettricila slatic:a i componenti dell'lmplanto 
devono essere collagatl aUa terra con I'osservanza delle istruzioni sotto 
riportate. 
Prendere sempre conoscenza della vlgente normaUva per j collegamentl alia 
terra. Centrallare cha II sistema rlsulli collegato ad una linea dl terra effeuiva. 
1. Pompa. Collegarla alia terra usanda un cava adeguato ad un mOfsetlo 

secondo Ie spiegazlonl rlportate nel manuale della pompa. 
2. Compressore d'aria e/o alimentazione di energla ldraullca: Raccordare 

alia terra secondo Ie raccomandazlone del coslfuttore. 
3. Pistola: La pistolae raccordataalia terra con U tuba Pradetto II qualadeve 

essere conduttore. Contrallare la conduttlvita del tuba dar rornitore 0 
usare un tuba Grace. 

4. Ogge111 davemldare. Devono essere collegati alia terracen unaclegualo 
sistema a cavotpinza 0, se sospesl, con un ganclo a splgoli vlvl (lama 0 

LA SICUREZZA DURANTE IL LAVAGGIO 
Prima di pracedere at lavagglo vertflcare che II sistema complete ad U secchio 
dl raccolta del prodotto siano correltamenle callegatl aUa terra. Consultate II 
paragrafo .. Collegamento aJla terra .. e attenersl alia procedura .. Decom-
presslone ... Togllers l'ugeUo dJ polverizzazlone (sol13nto per Ie pistole dl 

Se si verll1cano sdntille da elettrlcitA, 0 sa sl awerte la minima scarlca, 
INTERAOMPERE IMMEDIATAMENTE LA DISTRIBUZIONE dl prodono. 
Non usaredl nuovo II sistema prlmadlaveme Identlficatoe r[solto iI problema. 
Pet 9vltate i Tisch! del\'e\etttlclta statlca Ie attrezzatura devono essere 
oollegate alia terra secondo quantorlponato aI paragrafo .Collegamento alia 
terra .. , 

punta). Mantenere sempre pulill I gancl dl sospenslone del pezzi per 
rlcavare la contlnuita elettrlca, 

5_ Tutti gil oggettl condunorl troVantlsl nella zona di lavoro devono essere 
valldamenle collegatl alia terra, 

6. II suolo dellocaJe dl lavoro deve assem conduttore e collegato alia terra, 
Non blsognacoprire U sualo can cartone a altto materiale non conduttore 
che potrebbe Interrompere [a condunivita. 

7. 1 UquidllnfiammabUl che 31 t(ovano neUa zona di lavoro devono essere 
conservati In recipientl omologatl e collegatJ alia terra Non prevedere 
quantitativi dl materiale superlorl aquelll necessarl per un tumo dllavoro. 

8. Secchlo del sOlvente. Usare, sol tanto secchl metallic! con prese di terra 
conduttrici. Non appogglare II secchio su un supparto non condullcre, 
come cartone 0 carta per non Interrompere ta candutti\lita. 

polverizzazlonej. Usare sempre la presslone plCl debate posslbUe e manta-
nele con fermezza i1 contalto .. metallo-metallo" fra la plstala 0 la va1vola dl 
distrlbuzlone e II secchio durante I'operazlone di lavagglo per rldurre i rlschi 
dllesiani da spruzzl, schizzl 0 scintille provenient! dall'elettricita. statica. 

RISCHI PROVOCATI OA PARTI IN MOVIMENTO 
La stantuffo del matore pneumatico che sl trova dietro Ie piastre del matare 
stesso si sposta quando II matore vlene allmentalo con aria. 1 pezzl In 
rnovimenlo possono afferrare 0 amputare Ie dita a altte partJ del corpo. Non 
bisogna qulndi mal usare Ja pompa dopa aver asportata Ie piastre del motore 

pneumatico. Stare lontanl dalle partl In mavlmento durante I'al/llio 0 l'uso 
della pompa. Prima dl ognl veri flea 0 intervento sulla pompa osservare la 
procedura dl decompresslone ilIustrata In pag. 2 per evltare l'avviamenlO 
fortullo della pompa. 

SICUREZZA PER IL TUBO FLESSIBILE 
II fluide sOUa presslone contenuto nel tuba flessibile puc essere molIC 
pericoloso. Sa il tube lIessibile pettie, si tagUa a 51 Tompe per usura 0 errata 
Lltilizzo, la spruzzatura del prodolto a presslene pub generare leslonl, 
inJezionl di prodolta a dannl ar materiale circostanle. 
Stringere accuratamente tutti i raccordl prima dl egnl Implego - la presslane 
puc staccare un raccordo al1entato e generare una perdlla in corrlspondenza 
di detto raccardo. 
NON USARE MAl un tubo flessibile danneggiato. Prima dl agni implega 
controllare II tubo flesslbiJe per tuna la lunghezza per indlviduarne Ie fessure, 
Ie perdite, ['abraslone, un riveslimenta incurvato, deter,oramentl 0 raccordl 
non ben calertati. Se sl dovesse rilevare una dl queste anomalJe, sostituire 
immediatamente II tubo flesslbile. NON cercare MAl dl rlparare i raccordi dl 

tubl flessibili ad alta pressiene 0 dl rlmedlarvl con nastro adeslva 0 in altre 
modo analo90, Un tuba fless\bi\e rlparato non pub con\>og\\are proootlO ad 
alta pressione e dlventa pertanto PERICOLOSO. 
MANEGGIARE E SISTEMARE I ACCURATAMENTE ITUBI FLESSIBILI. 
Non tlrare i tubi flessibili per spostare II materiale. Non usare solventl 0 
pradoni Incompatlbili con I rivestlmentllnteml a eslernl del tuba Hessibile. Non 
esperre II tubo flessibile a temperature superiari a 82·C (180"F) 0 Inferiore 
a -40"C (-40·F). 
CONT1NU1TA' ELETTRICA. 

II tuba deve essere conduttore per evltare l'accumulars! dl carlche elettros-
tatiche pericolose. Verificare dal fornitore [a conformira della reslslenza del 
tube in base aUa vigente normativa. 
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INST ALLAZIONE 

ATTENZIONE 
Mantenete pulito if circuito idraulico 
Per limitare i rlschi di dannegglamento del sistema d'ali-
mentazione idraulica del motore alternativo, inviare 
dell'aria in tutte Ie tubazioni idrauliche, lavare con un 
solvente e quindi inviare nuovamente dell'aria raccor-
dando Ie tubazioni al motore alternativo. 

Otturate sistematicamente gli orifizi d'ammissione 0 
mandata e Ie tubazioni del circuito idraulico nal casa in 
cui sl proceda allo smontagglo dello stesso per una 
raglone qualunque, al fine dl evitare I"introduzione dl 
polvere 0 altre impuritaall"interno dell'apparec-chiatu-
ra. 
Rispottate fedetmente te raccomandazioni de! costrut-
tore concernenti Ja pu!izia del serbatoio e del filtro e Ie 
prescrlzlonl relative alia sostituzione periodlca degli 
stessl. 

Montare la pompa plil adatta al tipo di installazione pre-
vlsto. Vedere a paglna 11 II paragrafo relatlvo a911 
ACCESSORI. 

Assicurateviche II clrculto d'alimentazionesiadotato di 
un IiItro d'asplrazlone verso la pompa idraulica e dl un 
secondo flltro da 10 micron posto sulla linea dl ritorno. 

AVVERTENZA 
Fluido Idraulico raccomandato:impiegare un olio appro-
vato dalla Graco (vedere II paragrafo ACCESSORI a 
pagina 11) cd un allro equivalente. Tale olio equivalente 
deve essere del tipo superlore, a base dl petrolio grada 
46 ISO, contenentedegli inibitoridellarugglne e dell'os-
sidazione e degli agenti anti-usura. 

Prima di utilizzare ali aventi caratteristiche differenti, 
contattate II Servizlo Prodotti competente della Graco. 
L'utllizzo di un prodotto non approvato, can grado 
inferiore, puo causare I"annullamento della garanzia. 

FUNZIONAMIENTO 

ATTENZIONE 
Prima di avviare la pompa, verificare if livelJo del tluido 
idraulico e aggiungere if liquido necessario al riempi· 
menta delle tubazloni. 

Temperatura d'esercizlo del fluido idraulico.La tempe-
ratura d'esercizio del fluido idraulico raccomandata, e 
compresa tra 80 e 115- F (27 e 45- C.). Le guarnizioni 
del motore alternativo si usurano pi" rapidamente e 
possono prodursi delle tugne se la pompa funziona a 
temperature dell'olio superiori. 

Se la temperatura dell'olio awicina 1130- F. (54- C.), 
controllare II sistema di raffreddamento del circurto 
idraulico d'alimentazione, I flltri ecc ... , pulendo 0 sostl-
lUendo Ie part I che si dlmostrassero in non perfetto 
stato. 

Arresto e relative precauzioni 

Seguire la Procedura di decompressione riportata piil 
avanti. 

Chiudere SEMPRE, dapprlma,la valvola di sbarramento 
della linea d'allmentazlone equlndl quella postasulla linea 
di ritorno, at finedi evitare unapressurizzazione eccessiva 
del motore alternativo e conseguentemente sollecttazioni 
dannose aile guarnizioni. AII'awio del circuilo idraulico, 
aprire dapprima la valvoladi sbarramento pos/asulla linea 
di ritorno. 
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MANUTENZIONE 

AVVERTENZA 
Procedura di decompressione 

Per ridurre iI rischio di lesioni gravi, anche da spruzzi di 
prodolto, a di lesionl indotte da partlcolari in movimen-
to a da choc eleUricl, aUenersi aile seguent! Istruzloni 
per I'arresto dell'apparecchlatura, per it montagglo, la 
pulizla 0 durante II cambio dell'ugello e la fine delle 
operazioni dl spruzzatura. 

1. Inserlre la sicura del grilletto 
2. Interrompere gli arrivi del fluido Idraulico In pres-

sionee quindi la lineadi rtlorno. Arrestare II gruppo 
idraulico dl potenza. 

3. Disinserire la slcura del grilletto 
4. Mantenere energicamente una parte metallica della 

pistola contro la parete metallica di un secchio di 
raccolta del prodotto. Usare solo secchi METAlll-
CI validamente COllEGATI AlLA TERRA. Evi-
tare di mettere cartoni a carta dl protezlone sui 
suolo in quanto possono escludere il cOllegamen-
to alia terra. 

5. Azionare la pistola per spurgare II prodolto. 
6. Inserire di nuovo la sicura del grilletto 

7. Aprire la val vola di spurgo della pompa e siste-
mare un secchio metallico, con collegamento alia 
terra, sotto II rubinetto, per il recupero del prodotto. 

8. Lasciare la valvola di spurgo della pompa aperta 
fino all'ulteriore impiego della pompa. 

Se si ritiene che /'ugel/o 0 iI tubo siano completamente 
otturati 0 che la pressione non sia stata completamente 
eliminata avendo osservato /a procedura di cui sopra 
svitare MOL TO LENTAMENTE if dado di ritegno della 
protezione del/'ugel/o 0 if raccordo del tuba flessibile, 
pereliminare lentamente la presslone. Svitare pol com-
pletamente e pu/ire /'ugello 0 iI flessibile. 

IMPORTANTE: se sl traUa di una pompa di circola-
zione, Ie operazioni 1,4,5 e 6 non 
avranno luogo. 

Separazlone del motore alternativo dalla pompa a 
stantufio. Vedere Fig. 5-1. 

1. Sciacquare la pompa se possibile e arrestarla con 10 
stantuffo al punto morto inferiore. 

2. Esegulre la procedura di decompressione riportata 
qui sopra. 

3. Smontare II flessibile d'uscita della pompa a stantuffo. 
4. Svitare lentamente I'alimentazione idraulica ad I rac-

cordi dei flessibili di ritorno (A e B) per eliminare la 
pressione, quindi smontare i flessibili. Disporre degli 
atturatori sui raccordi delle tubazianl e sulle estremita 
del flessibili. 

ATTENZIONE 
Mantenere sempre il circuito idraulico pulllo impedendo 
aile impurtta di penetrarvi, allo scopo dllimitara i rischi 
di danneggiamento del motora altemativo idraulico. 
Disporre un otturatore su ogni raccordo di tubazione e 
sulle estremita del flessibile ad ogni smontaggio delle 
linee de! clrcuito idraulico, 

5. Togliere i tra dadi (H) dall'interno della base (J) della 
pompa. 

6. Estrarre la spina (E) dell'asta di collegamento. 
7. Estrarre II mot ore dalla base (J) della pompa. 

8. Togliere I quattro dadi (C) con relative ronde lie di 
sicurezza dail'interno della base (D) del motore alter-
nativo. 

. / 
~ K 

C 

J 

Versione rappresentata: VISCOUNT 1250 Rg5-1 ____ ~~~~~~~~~~~~ 

9. Svitare i contro-dadi (F) dalla tubazione del fluido 
idraulico. 

10. Svitare i contro-dadi (K) dai raccordi (A e G) della 
tubazlona idraulica, quindi ruotare di lato i raccordi 
stessi, per mezzo di una chiave e smontare la tuba· 
zione. Parra degli otturatori sui raccordi. 

Riparazione del motore alternativo 
NOTE: 

a. 

b. 

c. 

Per Ie riparazioni e disponiblle il kit 218-210. Vedere 
a pagina 11 per I'inoltro dell'ordinativo. Per ottenere 
iI risultato migliore, utilizzare tutti I pezzi compresi nel 
kit. 
Ispezionare Ie altre parti perscoprire eventualitracce 
d'usura 0 di danneggiamenti e rimpiazzarle se neces· 
sarjo. 

Oltre al materials dl rlparazione abituale, e ugual-
mente necessaria quanta viena qUi di seguito indica-
to: 

Utensile d'assemblaggio 181-619 
(vedere ACCESSOR I) 
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Prodolto sigillante per filettatura 242 Loctite®e 
mastice Loctite"OPPURE prodolto sigillante per 
filettatura 115 Perma-Loc"e prod otto per tratta-
menta di supertici Perma-Bond" 

Solvente clorato 
Maschio 10-24 UNC-2B 

RIPARAZIONE DEL MOTORE 

Vedere Fig. 7-1 per i puntl da 1 a 17 

1. Togliere i dadi (36) ed i contro-dadi (37) posti al di 
satta del motore alternativo. 

2. Smaotare la testa (1) del cilindro ed il cilindro stesso 
(25) staccandoli simultaneamente dal blocco infe-
riore (32)delcilindro. Per mezzo di un martell etta can 
testa in plastica, assestare dei piccoli colpi verso ratto 
alia base della stela della stantuffa alia scopo di co-
minciare a separarlo dal cilindro. 

3. Afferrare 10 stela del pistone (34) ed estrarre ilcilindro 
dalla testa (1) del cilindro superiore. 

4. Mettere un pan no pulito sui meccanismo della valvola 
per impedire I'espulsione delle sfere. Farquindi scorM 

rere di lata il collare di guida (28) e separare il corpo 
di valvola (29) dalla valvola stessa mantenendo In 
sede Ie sfere (7) e la molla (6). 

5. Serrare in una morsa restremita esagonale della 
stela del pistone (34) ed utilizzare una chiave a 
nasello, introdotta nei fori della stela della stantuffo, 
per separare quest'ultimo dallo stela stesso. 

ATIENZIONE 
Abbiate cura di non rig are la superticie esterna della 
stela della stantuffo. 

6. Estrarre 10 stelo facendolo scorrere. 
7. Svitare il dado (18) e smontare la molla (21) dall'asta 

d'arresto (12). Montare una nuova molla (21·) avvi-
tandola sui dado (18) registrando quest'ultimo come 
indicato nella vista in dettaglio A della Fig. 7-1. 

8. Sostituire il cuscinetto del pistone (23·) e la guarnl-
zione dello stantuffo (23·), Ie guarnizionl toriche (41· 
e1?"). 

9. Per mezzo di un martellelto in plastica, assestare dei 
colpi sulla sede (33) della scatola per separarla ed 
estrarla dal blocco (32) del cilindro inferiore. 

10. Smontare I'iosieme delle guarnizioni (15·) e la guar-
nizione torica (13·). Installare i componenti nuovi 
neli'ordine inverso. 

11. Rimontare la sede della scatola ed il blocco cilindro 
inferiore. 

--_ Legenda della figura 7-1 ---

Nola 1 

Nota 2 

Nota 3 

Nota 4 

SERRARE AD UNA COPPIA COMPRESA 
TRA 28 E 30 FT-LB(36-41 NM) 

LASCIARE LA GUARNIZIONE INSERIRSIIN 
SEDE MANTENENDO LA VITE. 

APPLICARE DELLA LOCTITE TL222. SER-
RARE AD UNA COPPIACOMPRESA TRA42 
E 45IN-LB (4,7-5,1 NM) 

DETTAGLIO A ________ _ 
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12. Smontare la guarnizione torica (13·) dal di satta del 
bloceo cilindro inferiore e inserire una nUeva guarni M 

zione torica. 
13. Ispezionare iI collare di guida (28) per scoprire even-

luaU traece d'usura 0 danneggiamenlo. Se appare 
necessaria la sua sostituzione, svitare la vile (11) 
dall'asta d'arreslo (12). Sostituire i pazzi dannegglati 
e Ie guide (27") dell'asta di comando inversione. 
Se la vite (11) e I'asta (12) vengono riutilizzate, 
eliminare con cura ogoi traccia residua d'adesivo 
sulla vite e sulla fileltatura interna deli'asta. Implegare 
a questa scopo un prodotto per pu lizia delle supertici, 
ad esampio del solvente clorato e soffiare quindi 
dell'aria compressa suUe fil.etlature cosi trattata. In 
caso dl necassita, utilizzara un maschio 10-24 UNC-
2B per far sparire I'adesivo dalla filettatura interna 
dell'asta. 

OSSERV AZIONE: far riferimento aile OSSERVAZIONI 
riportare nella stessa pagina per sa-
pere qua Ii prodotti sigillanti e quale 
mastice e necessaria utilizzare se-
guendo Ie istruzioni del punto 14. 

14. Applicare del rnastice sulla filettatura della vite (11). 
Lasciar seccare per 2 0 4 minuti. Introdurre iI becco 
del contenitore del prodolto sigillante per flleltature ad 
una profondita pari a due 0 tre giri di filettaturadelforo 
della vite e applicare due 0 tre gocce d'adesivo. 
Avvitare la vite (12) serrandola ad una coppia com-
presa tra 42 e 45 in-Ib (4,7 - 5,0 Nm). Eliminare 
I'eventuale eccasso d'adesivo perevitare di sporcare 
altre parti. Lasciar agire per 24 ore prima di far 
funzionare if motore. 

OSSERVAZIONE: in caso di smontaggio dell'arresto (26) 
della valvola e del corpo di valvola 
(29), sui gruppo di tasta del cilindro, 
utilizzare una procedura di pulizia, un 
masticaad un adesivo identici a quelli 
indicati al punta 14 

15. Srnontare iI bunone in tasta (3), la randalIa a tenuta (2) 
e la guarnizione torica (39), dalla piastra (30) della 
testa di cilindro. Srnontare quest'uttima tirandola verso 
I'alto a togliere la guarniziona torica (4·). Sostituire i 
suddalti pazzi can dai nuovi componentl (39· e 4·) 
comprasi nal ktt parle riparazioni. 

16. Togliere la guarnizlone torica (13·) dal dl satta dalla 
testa del cilindro e rimpiazzarla con una nueva. 

17. Tanere tramite una chiava a nasello 10 stantuffo (22) 
e awitarlo sullo stela (34). Serrare ad una coppla 
comprasa tra 30 e 40 ft-Ib (41-54 Nm). 

NoiaS 

Nota 6 

Nola 7 

NotaS 

Nota 9 

Legenda della fjgura 7-2 

FORI SUPERIORI DI DISTENSIONE 

FAR SCIVOLARE LE ESTREMITA' INCUR-
VATE NELLA TACCA DEL CORPO 01 VAL-
VOLA (29) 

UTENSILE 

ASSEMBLAGGIO A 

ASSEMBLAGGIO B., ______ _ 



30 
*'3 

1 

*27 

*6,*7 

11 

9 

12 -r--tH----! 
*41 

PARAZIONE DEL MOTORE ALTERNATIVO 
3,39*,2 
Hota2 

1 
I 

29 

26 

42 
Nota 3 

8 

o 

23* 
25 

43* 

NotaS 

\J 

<J~r) 

181-';19 

2B 

Nota 6 
Fig 7-2 ________________ _ 

T 

18. Piazzare I'insieme A e I'insieme B sui 
banco di lavara. 

19. Far scivolare I'insieme B al centro 
dell'utensile. Allineare i fori di disten-
sione supenori del collare di guida (28) 
can I'asse dell'utensile. Vederefig. 7-
2. 

20. 

'.640' 
+I-Ol~-

Introdurre la molla (6') ed una sfera 
(7') nell'arresto (26) della valvola 
dell'insleme A.lnclinare I'arresto della 
valvola e cominciare a gUidarlo 
nell'utensile verificando che la sfera 
selvoli nella tacca arrotondata dell'uten-
sile. Piazzare I'altra sfera all'altra es-
tremita della molla e spingerla can il 
pollics facendo oontemporaneamente 
ruotare I'arresto (26) della valvola fino 
ache la molla si trovi in posizione 
arizzontale e Ie sfere in sede. Conti-
nuara a tenere il suddetto lnsiams di 
componenti. Vedere fig, 7-2. 

Spingere con i pollici I'arresto della 
valvola (26), afferrare la parte bassa 

21. 

dell'utensile con Ie altre dita e tenere 
('jnsieme strettamente unito. Assicu-
rarsi che Ie sfere (7') si adattino bene 
allaserie superiore dl fori del collare di 
guida e che Ie estremita incurvate del 
collars si impegnino con [a tacca del 
corpo di valvola (29). Vedere Fig. 7-2, 
Far scivolare I'utensile sull'asla per 
ritirarlo. 

Continuazlone della procedura alia pagina 
seguente 

307-6541 7 



RIPARAZIONE DEL MOTORE AL TERNATIVO 

Far riferimento alia Figura 8-1 per i punti da 22 a 26. 38,37 
22. Far scivolare iI blocco ciHndro interiore (32) sullo stela 

della stantuno. 

OSSERVAZIONE: durante il montaggio del cilindro (25) 
(punto 23), assicurarsi che I'orifizio 
.p .. dellatesta(1) del cilindro e quello 
del blocco cilindro inferiore (32), siano 
ben allineati. Verificare che Ie guarni M 

zioni toriche (13·) siano in sede nei 
broechi cilindro. 

AVVERTENZA 
AlI'atto dell'introduzionedello stantufto nelcilindro, gui-
dare con cura la guarnizione (23') ed iI cusdnetto (24) 
per non danneggiare tali component\. 

23. Rimontare Ie barre di collegamento (38), disponendo 
I'estremita filettata carta a livello del blocco ciHndro 
superiore. Montare i dadl (36) lasciandoli sbordare di 
drca un giro di vite. Serrare i dad1 ad una coppia 
compresa tra 28 e 30 ft-Ib (36-41 Nm). 

AVVERTENZA 
Non installare mai la condotta del fluido idraulico raccor-
dando fa testa del cilindro ad il b\occo cilindro inferiors, 
prima di aver serrato Ie barre di collegamento, poiche 
cio potrebbe produrre un allineamento imprecise con 
conseguente danneggiamento del motors alternativo 
non appena verra awiato. 

24. Rimontare la condotta del fluido idraulico e gli inerent! 
raccordi. 

25. Azionare 10 stela della stantuffo verso I'interno e 
I'esterno per verilicare che possa muoversl libera-
mente e ehe Ie sue guarnizioni non facciano attrito. 

26. Rimontare il motore alternativo sui basamento 

ATTENZIONE 
Sa il fila di collegamento alia terra e stato scollegato 
durante la manutenzione del motore alternativQ a della 
pompa, asslcurarsi di averlo nuovamente collegato 
prima di procedere ali'utilizzo della pompa. 

Legenda della figura 8-1 

Nota 10 SERRARE AD UNA COPPIA COMPRESA 
TRA 20 E 30 ft-Ib (36-41 Nm) 

Nota 11 Lasciare la guarnizione inserirsi in seda man-

*13 
1 

3,39*,2 
..,. Nota 11 

tenendo la vite __________ _ Fig 8-1 ________ , ______ _ 
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SCHEMA DEI FORI 01 MONTAGGIO DIMENSIONI 

VERSIONE CON OUE BARRE 01 COLLEGAMENTO 

I 
.~ 

{($1\ 
Nota 12 /Y' Nota 13 

VERSIONE CON TRE BARRE 01 COLLEGAMENTO 

r; ,1" R (4) 

1101~; m~ (25.4 mm) 

~ 11; I. 3-112" 

~ I '- 1/4- R A \ (88.9 mml 

11.2-
(2B4.4a mm) 

4- ~5rnml - I 

,.~ ~ ) .;:;~, 
------- Legenda -------
Nota 12 OIAMETRO PARI A 4-14" (lOB MM) 

! -~ __ --L.i 
Nota 13 OUE fori da 5/16" (8 mm) sui cerchio di foratu· 

ra di diametro pari a 5" (127 mm); la base e 
dotata di fori filettati da 1/2-20 

---1 _114" 
Nota 14 (G.38 mm) 

Nota 14 TRE fori da 3/8- sui cerchio di foratura di dia· 
metro pari a 6-3/8"' ________ _ 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Pressione mass. d'entrata del fluido idraulico .................. 1000 psi (70bar) 
Portata mass. d'entrata del fluido idraulico .............. ___ 3gpm (11,3 Vmin) 
Ritmo di consumo del fluido .......................... 6,5 once (0,1951) per cicio 

.......................... _...................................... cioe un gallone per 19,5 cicli 
Superticie utile della stantuffo .................................... l,4B in" (9,55 cm-) 
Diametro dello stelo del pistone .................................. 1-3/8 in (34,9 mm) 
Corsa ............................................................................ 4 in (101,6 mm) 
Spinta a 1000 psi (70 bar) .............................................. 14BO Ib (673 Kg) 
Peso con la base .................................................... _._..... 18,5 Ib (83 Kg) 

AVVERTENZA 
Fluido idraulico raccomandato.impiegare un olio approvato dalla Graco 
(vedere paragrafo ACCESSOR) a pag. 11) 0 uno equivalente. Tale olio 
equivalente deve essere di tipo superiore a base di petrolio con grado ISO 
46 e deve contenere degli inibitoridella rugginee d'ossidazione oltre adegli 
agenti anti-usura.Prima di utilizzare ogni attro tipo d'olio con iI suddetto 
motora Graco, contattare iI Servizio Prodotti competente della Graco. L'uti-
lizzazione di un olio non autorizzato a grado Inferiore, pun provocare I'an-
nullamento della garanzia. 

Loctite"'e un marchio depositato della Loctite Corporation. 
Perma-loc"e Perma-Bond"sono marchi registrati della societa Perma-Loc. 
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VISTA ESPLOSA DEI COMPONENTI DEL MOTORE AL TERNATIVO IDRAULICO 

307-6541 

11 
Nota 16 

i 
12 : 

~ 
"13 

25 

"13 

36 

_ / Nota 15 '\ 

(~24-®' -31 
@/'" 

30 

Nota 17 

I 

I 41-

\ 23-

~22 
0 __ 17-

~20 

1--21 
~:-

~43-
19 

~Nota'8 

~/~ 

------- Legenda ------

Nota 15 SERRARE AD UNA COPPIA COMPRESA 
TRA 28 E 30 ft-Ib (36-41 Nm) 

Nota 16 SERRARE AD UNA COPPIA COMPRESA 
TRA 42 E 45 in-Ib (4,7-5,1 Nm) 

Nota 17 APPLICARE DELLA LOCTITE TL 222 E SER-
RARE AD UNA COPPIA COMPRESA TRA 42 
E 45 in-Ib (4,7-5,1 Nm) 

Nota 18 REGOLAZIONE SERRATA ____ _ 



ELENCO DELLE PARTI DEL MOTORE ALTERNATIVO 

Modello 217-222, Serie E 
Motora Idraulico alternative 
Include Ie parti dal n' 1 al43 

N" N" DESCRIZIONE Q.TA" N' N' DESCRIZIONE O.TA·' 
RIF. COD. RIF. COD. 

218-209 GRUPPO TESTA CIL1NDRO 29 178-178 CORPO 01 VALVOLA IN ACCIAIO 
comprende I'articolo 42 30 178-181 PIASTRA 01 CHIUSURA 

2 178-179 RONOELLA A TENUTA 32 178-235 CHIUSURA del cilindro [nferiare 
3 106-276 BULLONE A TESTA .5a9 __ 33 178-233 seOE di scatola 2 

3/8" filettatl su 0,625 di lungh. 34 222-301 STELO OELLO STANTUFFO 
4 104·093· GUARNIZIONE TORICA IN ~CCfAIO Aj CARBONJO 1 

IN GaMMA NlTRJDe:,., 36 106-292 DADO ESAG, lile •. da 318" 4 
6 108-437" MOlLA A COMPRESSIONE IN ACCIAIO 1 37 100-133 RONDELLA O'ARRESTO, 318" 4 
7 100-069" SFERA D4ACCIAIO, 1/4" di diam. 2 38 178-228 BARRA 01 COLLEGAMENTO 12,283 
8 185·286 RONDELLA IN "'cc, .... 'o AL CARBONIO 1 (312 mm). IN "CCIAIO AL CARBONIO 
9 181-616 SEQE DELLA GUIDA in acciaio inox 39 155-685- GUARNIZIONE TORICA, BUNA-N 

10 185-285 RONDELLA PIATTA 40 178-885- TARGHETTA CON AVVERTENZE 
IN Ace/AIO ,oiL CARBONIO 41 108-014 GUARNIZIONE TORICA, BUNA-N 

11 106-278 VITE A TESTA ESAG. CAVA, 42 108-539 VITE A TESTA ESAG CM A 
TESTA PIATTA N' 10-24xO,625" N' 10·2 UNC-2AxO,625" 2 

12 178-230 SPINA DELL'ARRESTO 43 183-915- RONDELLA 1 
IN Ace/AIO At CARBONIO 1 

13 106-274" GUARNIZIONE TORICA, BUNA-N 3 Sana campres; nel kit per Ie riparazioni 218-210 
15 109-194- INSIEME GUARNIZIONI A .V. 1 
17 105-765- GUARNIZIONE TORICA, BUNA-N Le targhette con avvertenze sono disponibili gratuita-
18 108-094- CONTRo-DADO ESAG. mente 

1/4·28 UNF-3B ACCtAlO E NAILON 

19 178-185 CUSCINETIO, del bloceo 
20 178-227 SEDE DELLA MOLLA KIT PER LE RIPARAZIONI- 218-210 IN ACCIAIO AL CARBONIO 2 
21 178-189" MOlLA A COMPRESS/ONE IN ACCIAIO 1 
22 178-186 STANTUFFO IN ACCIAIO AL CARBONJO DEVEESSEREA CQUIS TA TO SEPARATAMENTE 
23 178-226 GUARNIZIONE DELLO STANTUFFO Comprende: 

E VETRO 

24 178·207+ CUSCINETTO DELLO STANTUFFO RIF Q.TA" RIF Q.TA" 
E 8RONZO 

25 178-229 CILINDRO DEL MOTORE 4 1 21 1 
IN AcelAIO AL CARSONIO 7 2 23 1 

26 181-885 ARRESTO DELLA VALVOLA 13 3 24 1 
IN ACCIAIO AL CARBONIO 15 1 27 2 

27 178-171+ GUIDA DELLO STELO GRAFITE 2 18 1 39 1 
28 178-175 COLLARE DI GUIDA 41 1 

IN ACCIAIO AL CARBONIO 43 1 

ACCESSORI 

DEVONO ESSERE ACQUISTATI SEPARATA-
MENTE. 

LlQUIDO IDRAULICO APPROVATO DALLA 
GRACO 
169-2376 contezione da 5 galloni (20 I) 
204-428 contezione da 1 gallonl (3,8 I) 

VALVOLE IDRAULICHE DI SBARRAMENTO 
102-644 314 npt(t) per la linea d'alimentazione 
102-645 1" npt(l) per la linea di rita rna 

KIT DEL CAVO PER COLLEGAMENTO ALLA 
TERRA 222-084 
E" di lunghezza pari a 25 In (7,6 m) 

UTENSILE D'ASSEMBLAGGIO 181-619 

Necessaria per rimontara it motare alternativa 
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IINFORMAZIONI UTILI 
PER LA MANUTENZIONE 

Consultare la Iista deipezzi vecchie nuovi dell'assemblag-
gio modificato. 

Assemblagglo 
modificato Status W Cod Descrizlone 

217-222 
MotoreC.A. 
Per la serie E 

Vecchio 
Nuovo 
Vecchio 
Nuovo 

181-617 
185-286 
181-618 
185-285 

Rondella 
Rondalla 
Rondella 
Rondalla 

Giugno 1990 
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